АНОТАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ ВІЛЬНОГО ВИБОРУ СТУДЕНТА
«ФРАНЦУЗЬКА МОВА В СФЕРІ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМУНІКАЦІЇ»
1. Мета: удосконалення комунікативних мовленнєвих компетентностей, передбачених вимогами Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти та підготовка до складання ЗНО (ЄВІ) з французької мови в магістратуру. Дисципліна «французька мова в сфері професійної комунікації» пов’язана з такими дисциплінами: «Іноземна мова (французька)», «Іноземна мова в науково-професійному спілкуванні (французька)».
2. Компетентності, якими повинні оволодіти здобувачі вищої освіти: 

інтегральна компетентність: здатність розв’язувати комплексні проблеми у процесі підготовки здобувачів вищої освіти до складання міжнародних іспитів з французької мови;

загальні компетентності: гнучкість, адаптивність, комунікабельність; володіння культурою усного й писемного мовлення; навички міжособистісної взаємодії;
спеціальні (фахові, предметні) компетентності: володіння основами усної та письмової комунікації іноземною мовою на рівні В2; здатність використовувати фонові знання та національно-культурний компонент іноземної мови для належної адаптації у полікультурному середовищі.
Формування вищезазначених компетентостей сприятиме ефективному функціонуванню майбутніх фахівців у міжкультурному розмаїтті навчального та професійного середовища, мобільності і конкурентоспроможності на ринку праці.
3. Зміст навчальної дисципліни:
Заліковий кредит 1. 
Змістовий модуль 1. 
Лекції

Тема 1.  Stratégies  et techniques de lecture à utiliser pour le test. Rappels des temps de la communication simple (présent, futur simple et périphrastique, passé-composé, subjonctif présent et passé, plus-que-parfait).
Тема 2. Écrémage/numérisation pour des informations et des détails spécifiques. Le texte: relations grammaticales et lexicales. Lexique de base. Champs sémantiques. 

Тема 3. Les compétences en lecture. Résumé. Comprendre l'argumentation. Inférer   les opinions de l´auteur etc. Connecteurs argumentatifs.
Тема 4. Stratégies d’écoute. Exprimer le temps: Simultanéité, antériorité, postériorité 
Тема 5. Comprehension de l’oral: différentiation de types de compréhension (sens général, information essentielle, points principaux, détails remarquables, etc). Gérondif.
Практичні

Тема 1.FOS: compréhension de l’écrit (comprendre un écrit professionnel: articles de presse et textes spécialisés).Expression de l’hypothèse, de la condition. Conditionnel passé: hypothèse dans le passé, atténuation, regret, reproche.
Тема 2. Aspects lexico-grammaticaux et sémantiques de la traduction du français vers l'ukrainien. Demandes, instructions et suggestions. Exprimer la possibilité, l’impossibilité et l’obligation
Тема 3. Renforcement de la compréhension de la lecture de textes: produire des cartes mentales des textes. Voix active et passive. Formes particulières du sens passif.
Тема 4. FOS: compréhension de l’orale (des conférences et des discours; documents audiovisuels liés à l’actualité et visant à la vie professionnelle). Discours rapporté.

Тема 5. Renforcement de la compréhension orale: société informatique. Subjonctif. Combinaison des temps du passé dans le récit.
Змістовий модуль 2.
Лекції

             Тема 6. Stratégies d’expression écrite (thème, taches, type de texte etc.).Participe présent: valeur            de cause, concession, temps. Les périphrases verbales avec l’infinitif
Тема 7. Textes d´opinion et d’argumentation sur des sujets connus (structure d'un essai). Connecteurs logiques et argumentation, nominalisation et organisation du discours.  Le vocabulaire relatif au monde professionnel
Тема 8. Les stratégies de prise de parole dans un cadre professionnel. Utiliser des énoncés déclaratifs, interrogatifs, exclamatifs, injonctifs, etc.
Тема 9. La prise de parole en public. Utiliser des appuis du discours pour maintenir le contact, marquer l’hésitation, la surprise. Des qualités et défauts professionnels
Тема 10. Stratégies pour les présentations orales
Практичні

Тема 6. Accent sur la rédaction des écrits professionnels. Usage des connecteurs et autres moyens d’expression pour introduire des arguments, des exemples etc. Les registres de langue et le passage de l’oral à l’écrit. 
Тема 7. Rédiger un essai. Paragraphes. Format des textes. Approfondissement des structures  écrites. L’expression de la comparaison. 
Тема 8. Accent sur la production orale: Interaction sociale. Exprimer la restriction, la conséquence le but,  la cause, la conséquence. Situation de débat
Тема 9.Utiliser des expressions pour attirer l´attention, prendre et donner la parole commencer, continuer, inviter d´autres à participer, impliquer l´interlocuteur, finir une conversation. Les situations de communication orales
Тема 10. Présenter oralement un exposé structuré de type professionnel.
4. Обсяг вивчення навчальної дисципліни: 4 кредити ЄКТС, 120 годин, у тому числі 40 аудиторних годин (20 лекційних, 20 практичних годин), 80 годин самостійної та індивідуальної роботи.
5. Форма підсумкового контролю: залік.

6. Інформація про науково-педагогічних працівників, які забезпечуватимуть викладання цієї навчальної дисципліни: Кульбанська Р.В. - старший викладач.
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